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JIroam orusa:
K CMMBOJINKE IBITAHCKOT0 MUu(a
B PYCCKO# 1 eBpomneiickoii utepatype XIX Beka

CtaThsl OCBSAILECHA BBISIBICHUIO JISHTMOTUBOB OTHSI, KOCTPA U TPONEUKH, CBI3aHHOHN C HUMU,
B IBIFAaHCKOM MHU(]e B pycckoii u eBpomeiickoii quteparype XIX B. Ocoboe BHUMaHHE yAEICHO
9TOW CUMBOJIMKE B MPEIPOMAHTUYECKOW U POMAHTHUYECKOW JTMPUKE U PYCCKOM pearmcTHUECKON
mpo3e. M300pakeHH o IBIraHCKOTO Tabopa M LBITAHKKA COMYTCTBYET HMPEAMETHBIN 00pa3 KocTpa
WM 32)OKEHHOW cHrapbl, KOTOPBIH IojuepkuBaeT Metadopsl orHs. CHMBOIMKA COOMpaeTcs
BOKpYT 00pa3a IbITaHKH, € MOIMH, NeHUs], IUBICKA U OIACHBIX, HO IIPUTATATEIbHBIX CTpacTeil
repoeB, OOpalleHHBIX Ha Hee. B melzake BOKPYT LIBIFAHKH CO3JaeTCs KOHTPACT CBETa U THMBI,
IUIAaMEHU U HOYH, YTO MOJUEPKUBACT €€ MEIUATUBHYIO U TPAHCIPECCUBHYIO poiib. B mupuueckom
1 3MHUYECKOM MOPTPETE IBIFAHKU HCTOYHUKOM OTHS CTAHOBSITCSI €€ B3I U IJ1a3a.

Kniouesvie cnosa: 1pirane, pycckas IuTepaTypa, eBponeickas nuTepaTypa, Mud, CMMBOIIHKA,
OTOHB, CTPACTb.

Hauano nccregoBanmio IuTepaTypHOTo MH(]a 0 IBITaHaX B OTEUYSCTBEHHOM JIUTEpa-
TypOBEIIEHNH, KaK HM3BECTHO, IMOJOXHWIa (yHOameHTanbHas craths FO. M. JlormaHa
u 3.T. Munn [1964], ogHako 3aTeM TeMa OTIIOYKOBAJIACH B MYIIKHHHUCTHKY [Myphs-
noB, 1999], 6mokosenenue [IIpuxompko, 1994], useraeBenenue [['omuirbiHa, 1986;
Crenanos, 2007] u np. B OonmpmmHCTBE Ha3BaHHBIX PAaOOT KOHCTATHPYETCS HAIWYHE
obmiero pycckoro ucxomHoro texcta («Llprane» IlymknHa) wiam eBpoOIeRcKOro
(«Kapmen» I1. Mepume), oqHako o01ee CMbICIOBOE IoJie MU(a HE CTOJIBKO COOMpaeT-
csl, CKOJIBKO PacCerBaeTCsl B aHAIM3€ MHIMBUAYaJbHO-aBTOPCKUX KOHTEKCTOB. CTOUT
IMOCETOBAaTh HA TO, YTO, HECMOTPS HA OYCBHIHOC B3aMMOIPOHUKHOBCHHE PYCCKOM
U UBITAaHCKOH KYJBTYp, HPEXIe Bcero B chepax My3bIKM U (DOJBKIOpA, B OTEYECT-
BEHHOW (DIJIONIOTHH OOINUPHBIA JINTEPATYPHBIA CIIOW TMOJOOHOTO B3aMMOJCHCTBHS HE
YIOCTOMIICS KaKUX-T1MO0 CUCTEMHBIX HCCeI0BaHuM, kpoMe aucceptanuu M. 0. Maxo-
TuHOU «L{pITaHe M pycckas KyIbTypa...», MOCBSIIEHHON, TOMAMO JTUTEPaTypHl, H IIH-
POKOH KyJIbTypOJIOTHUECKOW mpobiiematuke. LlpraHckas TeMa B pyCCKOH JHTEparype
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IIPE/ICTaBlIeHa B OJJHOM W3 €€ pa3JielioB, TEM HE MEHEe IJIaBHBIH TE3WC JINTEPaTypHOU
YacTH Juccepranuy HeocrnopuM: «O0pa3 IBITaHKM KakK AK30THYECKOH BO3IIOOJICH-
HOH SIBJIICTCS CAMBIM IIOIYJISIPHBIM BOIUIOIIEHHEM IIBITAHCKOW TEMbI B PYCCKOM JHTE-
parype XIX—XX BB. [MaxotuHa, 2012, c. 3].

OCHOBOTIONATAMOIIYI0 POIF B CTAHOBJICHWH HAMHOTO Ooyiee OOMIMPHOIN eBpOMei-
CKOM JIUTepaTypHOil LbIraHOJIOruu chirpana craths ®. bangencnepxa [Baldensperger,
1938], Ho TosbKO ¢ Havasna m3manus «Etudes Tsiganes» Tema moyduiia MpoaOKEHHE
[Rouart, 1982], a 3arem, B 1990—2000-x IT., cTasia MOJIHOM B €BPOICHCKON (HHIIOIOTHH
Ha MaTepuaie pasHbIX jureparyp: ucnanckoil [Leblon, 1997], anramiickoi [Garrett,
2000; Wilder, 2004; Nora, 2008; Houghton-Walker, 2014], dpaniry3ckoii [Fucikova,
2006]. OOuIEeBPONEHCKHIH «IBITAHCKHH TEKCT» paccMaTpuBaeTcs B MOHOrpaduu
[Courthiade, Djuric, 2004], a pa3nuuHble aceKThl COLMANBHOTO U KyJIbTYpPHOTO Mupa —
B KOJUICKTHBHOM COOpHHKE o] peaakmueii S. Moussa [2008].

B3anmuoe Hanoxxenue wim cyocTUTynust MU(OB B €BpOIIEICKOIl InTepaType u pas-
JMYHbIE BapHaHTHl TPAKTOBKH CaMOH MH(OIO3THKH TO3BOJSIOT BBIOMPATh MEXKIY
Pa3sHBIMH HANpaBJICHUSMH aHAIN3a IBITAHCKOTO MU(a KaK «IIy4Ka» WIN «THE3[a» MH-
¢oB. HamprumMep, Ha WBITaHCKUI CyOCTpaT HaKIAABIBaeTCsd MHDOIOTHIECKUN CIOKET
o Beunom XKune, npencraBieHnst 0 JEMOHUYECKOM apXeTHIIE, POKOBOI JKEHIIIMHE, 0CO-
OBIX CIIOCOOHOCTSIX K MpenckazaHuio Oyaymero u T. . CaM IbITaHCKUHA MU(Q B PYCCKON
JUTEPAType, B CBOIO OUEPEJb, MOKET MOTHOCTBIO 3aMECTUTh COOOM «BEHTEPCKUI», KaKk
9TO mokasai nojsckuit cnasuct B. Lykun [1999]. Mel Tojke He peTeHyeM Ha CHCTe-
MaTH3aIHMI0 BCETO CMBICIOBOTO 00bEMa LIBIFAHCKOI0 MHU(a, OrpaHUYUBILUCH BBISBIIC-
HUEM JIMIIb OJHOTO CHMBOJIMYECKOTO KOMIIOHEHTa, CBSI3aHHOTO C Pa3pyIINTEIbHOU
U OYUCTUTEIBHOW CTUXMEH OrHs. MOTHBBI M TPOIIbI, CBSI3aHHBIE C HUM, CUMBOJIM3UPY-
IOT YPE3MEpHYI0 M HECYLIYI0 CMEpPTh CTpPacTh, IKCTATHYECKOE BIOXHOBEHHE, addek-
THUBHOE COCTOSTHHE.

K coxanenuro, B COBPEMEHHOM POCCHHCKOM 0OIIecTBe Hambojee pacripocTpaHEeH
HeraTuBHBIN MH( 00 0c000H CTENEeHN MaprHHATBHOCTH H KPUMUHAIBHOCTH IIBITaHCKO-
IO 3THOCA, UMEIOIIUI OYCHb JABHHE EBPOIECHCKNE MCTOPUYECKHE KOPHHU. DTO Ipel-
craBneHuss 06 omacHoM Yykom. OHU penpe3eHTUPOBAHBI HE TOJHKO B O(PHIIMAIBLHBIX
€BpOIIEHCKUX JOKyMEHTaX, KacaoIIMXCsl IbITaH, HO OTYACTH U B JINTEPATYPE, OCOOEHHO
TOMW, KOTOpasi TeHETUYECKHU CBsi3aHa C (OJILKIOPOM, HarpuMmep paHHsisi npo3a ['oros.
Ho aT0 pacnpocTpaHsiiioch U Ha BBICOKYIO CIOBECHOCTB: TakK, J€BOYKA, MOXHMIIEHHAs
usiranamu (IIpeckoca, MunboHa, DcMepanbaa U JIp.) — 3aMETHBIN NepcoHaXX eBpoIeH-
CKOM JINTEpaTyphl.

B pycckoii aBopsHckoil kynsType HoBoro Bpemenu, HampoTus, ¢ Hadana XIX B.
CIIOKWJINCH HE MeHee MH(OJIOrMYecKHe MO3UTHUBHBIE IpeJCTaBiIeHus o cBoeM Jlpy-
roM — 0c000H CTeneHn CBOOOBI, CMEIOCTH, HE3aBUCHUMOCTH, JINYHOCTHOH SKCIIPECCHUH,
npodeTusme, My3bIKAIBHOCTH, CBOWCTBEHHBIX INPEXIE BCETO KEHCKOM YacTH IbITaH-
CKOTO 3THOCA; YepTax, OTMETUM, KOTOPBIE IPEACTABISIIOT CKOpPEe KIACCHIECKYI0 Mac-
KyJIMHHOCTb. DTOT MU} CTall 10 CYTH CaMONPOCKLHEH PYCCKOH KyJIbTyphl KaK CBOETO
Jlpyroro, B CTaHOBJIEHHH U COXPaHEHUH MIEHTHYHOCTU KOTOPOH BaXKHYIO POJIb ChIrpa-
Jla JKCIIPECCHBHAsl, JKCTaTuueckas cocramisitoiias. EBponeiickuit mud o «Noble
savage», OJIaropoJJHOM JAMKape, B PyCCKOW KYJBTYpe paclpoCTPaHSETCsi B OCHOBHOM
Ha NOIOMHNX U TAHIYIOINUX IbIFAHOK. ((BJ'IaFOpO[lCTBO)), MMPOTUBOPCHALICC «KKPUMHUHAJIb-
HOCTH», «O€THOCTY, «OE3BKYCHIO» IIBITAaHKH, POXK/IAETCS B MOMEHT COBMECTHOTO 3CTe-
THUYECKOT'O NEPEKNBAHNS HCIIOJHUTEIBHUIBI U €€ BOCXUILEHHOW ayIMTOPUH, KOT/1a OHU
BXOAAT B HEKOE CaKpaJbHOE MNPOCTpaHCTBO 3KcTaza. Ppaniy3ckuit most T. [oTbe
B BOCIIOMHMHAHHMAX O BBICTYIICHHH IBITaH B SIpociaBie Ha3bIBAET 3TO «IIPEOOpaKeHH-
em» («transfiguration», cioBo ¢ penurno3HeIMA KoHHOTanusAMH): «Elle ne voyait ni la
salle ni les assistants. Une transfiguration s'était opérée en elle. Ses traits ennobles ne
portaient plus aucune trace de vulgarité. Sa taille était agrandie et sa pauvre toilette
s'arrangeait comme une draperie antique» («OHa y>ke He BujeJa HU 3aJia, HU MPUCYTCT-
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Bytomux. OHa Bcs mpeoOpasminack. Ha ee OlaropoiHbIX 4eprax yke He OBUIO HU Ma-
neimero ciexa BynbrapHoctd. OHa Kak OBl BBIPOCHA, a e¢ OefHAas OJexkaa cuiaeia
Ha Heil, KaK aHTHYHAs IpanupoBKa» ') [Gautier, 1912, p. 388].

Henp3s He 3aMeTHTh, 9TO apPEKTHBHOE COCTOSHHE, B KOTOPOM OKAa3BIBAIMCH BCE
YYaCTHHUKH IMyOJMYHBIX BBICTYIUICHHH NEPBBIX POCCHUICKIX MBITAHCKHX XOPOB B KOHIIE
XVIII B., cTaio OCHOBAaHMEM ISl TMPUUCCKOM PEIpe3eHTAMK IBIraHCKOro muda. Ero
MEPBOTEKCTHI MOSIBISIFOTCS. KaK MOMBITKH MHU(OMNOATHYECKOTO (CTHUXHSI OTHS) U yYEHO-
MH(}OTOTHIECKOTO (BaKXaHAIHS) OCMBICIICHHS 3TOTO KUBOTO M TIOPA3UTENHHOTO (heHO-
MeHa.

MorTHBHKa, KOTOpast JIerja B OCHOBaHHE LILIFAHCKOTO MU(a B PYCCKOH JMTEeparype,
BOCXOUT K KOHTCKCTY CO3JlaHuA U OTYACTU K CaMOMY TEKCTY «IlecHn JJIs IJ,blFaHCKOfl
wrsicku» (1790-e rr.) H. A. JIsBoBa: «Ilorepsuics cnenoxk // Ha mysxok, // He noxnancs
upirasky Jpyxok. // Yok, 4ok u npou.» [JIsBoB, 1994, c. 60]. Henb3st He 3aMeTHTS, ad-
(heKTUBHOE COCTOSIHUE, B KOTOPOM OKAa3BIBAIMCH BCE YYACTHUKHU ITyOJIMYHBIX BBICTYII-
JICHUH MEePBBIX IbIraHCKUX X0poB B KoHIE X VIII B.

«IlecHsa mis UBITAHCKOW TUISICKM» COJAEprKajia IMoJ13arojoBOK: «Ha royioc “Buons mo
YIIMIIE MOJIOJIEI] HIIET...” », KOTOPBIH, B CBOIO oUepeib, OTChlIal K «CoOpaHUIO PyCCKUX
meceH ¢ ux romocamm» JIpBoBa u Ilpaua (1790), rae mecHs «Al MO yIWIle MOJIOJEI]
U7ET...» 3HAYMIIACh IO/ HOMEPOM 28 Cpein «IUISICOBBIX». JIbBOB Hammcas HOBBIH TEKCT
Ha MEJIOJHIO PYCCKOW HapOIHOW MECHH «AH IO yIHIe MOJIOZEI HAST» UL €€ HCIOJ-
HEHUs LBIFAHCKUM XopamH, koTopbie B koHue X VIII B. cranoBuinch Bee Oosiee morry-
JSIPHBIMH B PYCCKOH JIBOpSIHCKOW cpezne. B oOenx mnecHsix oOmieil crana cemMaHTHKA
MeTaQOphl M MOTHBA OTHS: «AH TIO YIIUIIE MOJIOJCI] HICT, BIOJb [0 MIUPOKOU yIaINHB-
KOM, // A#i KrU aif JKru 2, TOBOPH, BJIOJIb MO LIMPOKOH YJaJIMHBKOM...» [JIbBOB, 1955,
c. 183] (cp. «51 Bo3bMy yroJek // B mieremoxk // Y moiiny Ha myxok // [Tomepek < ...>
Bnpyr maxayn Betepok // B yroaek, // Oronek // Moii 3axer // ITneremox» [JIsBOB,
1994, c. 60]).

Uepe3 monBeka 3Ta pycckas MO CBOEMY IPOUCXOXKICHHIO TIECHS BOCIPHHHMANIACh
YK€ KaK «IBITAaHCKas» W HCIIONHSIACh B COOTBETCTBYIOIIEH MaHEpe, HAIIOMHUM KOH-
TeKCT U3 pacckasza «YepromxanoB n Hepomockun» (1852) U. C. Typrenesa, rie maHe-
pa neHus ublrankd Mariy, J1000BHHIBI UepTonxaHoBa, MeTad)OpHYECKU KOPPEIHpyeT
C COZIep)KaHUEM IECHHU: «...COpPOCHIIa LIajb C IUIEY JIOJIOM. .. U 3amesa LBIFaHCKYO Iec-
HIO... J[F060 M XKyTKO CTaHOBWJIOCH Ha cepaue. “«Ail mru, rosopu!..”» [Typrenes,
1979, c. 291]; «...Marmry Bcio MOBOJMJIO, KAK 0€pecTy Ha OrHe; TOHKHE MaJlbIlbl PE3BO
Oerayiy 10 THTape, CMYTIIOEe TOPII0 MEUICHHO MPHIIOIHUMAIOCH TOJ| ABOHHBIM SHTAp-
HBIM OKepenbem»; «...3aJIMBajlach OHa Kak Oe3ymHas...» [Tam xel; «onoc yxomui
Jla YXOIHII; TO 3aMHpPaJl, TO HaOeran 4yTh CIBIIHOW, HO BCE CIIe JKIy4del CTPYHKO»
[Tam xe, c. 297]. Oty cramuio GopMUpOBaHUS MOTHBHKH MOXKHO Ha3BaTh (OIBKIOP-
HOHM, Korma coOCTBEHHO PYCCKH (DOJBKIOPHBIH perepTryap OCBaMBacTCs IIbITaHAMH
WJIA 32aHOBO COYMHSETCS JUIS HUX KaK «IBITAHCKHUID TO3TaMH-TFOOUTEIIMH.

B Buzme coOCTBEHHO MOATHYECKOTO TEKCTa O0Jiee 3HAYNMBIA MAaCCHB OCO3HAHHO MH-
(OJIOTHYECKUX MOTHBOB 3apoxkaactcs B 1805 r. B 0OMEHE CTHXOTBOPHBIMHU ITOCIIAHMSI-
Mu Mexnay nostamu W. U. ImutpueBsiM u I'. P. [lepxxaBunbiM. CHagana mociaegHHH
YIOpEeKHYJ Ipyra B JeHH, a nepsblil B nocnanuu «K I'. P. Jlep>kaBuHy» moceroBai Ha To,
4TO NHCATh EMY MCIIAIOT UbITaHE, JKUBIINEC BO3JIC MaprHOﬁ pouir, Ha MECTC 6I)IBLlIeFO
knaaouima. Tak BO3HUKIA M3HAYATIBHO CKOpee MpOHWYecKas (hopMmyina OyIymiero Bak-
XHYECKOTO MUpa:

Tamo BCTpeuaeT Ha KaXkK0M OH IIare
POstHEIX caTHPOB 1 BAKXOBBIX JKPHIL,

! 3nech u manee nepesox Hanr. — B. M.
2 3ntech u naree JKUPHBIM MIP(TOM BBIAEICHO HaMU. — B. M.
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CkauyIux ¢ BOILUIEM U IIECKOM B OTBAre
Bkpyr npeBHHX TpoOHHUII.

I'yn ux 960e HeceTcst BAOMNb POIIH,
I'oHMT IepHATHIX CKPHIBATHCS B KyCTax;
Jlaxe nanedye HaBOAUT CPeb HOIIN
Ha nyTHuka crpax.
[Amutpues, 1967, c. 117].

B mpumMedannsax K myOiauKanuu aBTOp OOBSICHSI YUTATENAM: «31€Ch OIMUCAHBI LbI-
raHe U IbITaHKH, KOTOpbIE BO BCE JIETO MPOMBIIUIAIOT B MapbHHOI polie MecHsIMU
U IULICKOIO»; «DBOE, WK 3BaH, ObUT YIIOTPEOUTEIbHBIN MMPHUIICB BAKXAHOK MpH Y TIpaB-
JICHUW MX Opruil. DTo NpUMevaHHe Jyis JeTeil, He 3HaroIuXx emie Mudonorun» [Tam
xe]. B mepBoM BapmaHTe aBTOPCKHII KOMMEHTapuil ObLI OoJiee MpOCTpaHHBIM: «J[is
TeX, KOTOpbIE HE XKUBAIM B MOCKBE, MOXHO IPUOABHUTh, YTO B TOH polie ObIIO Kia-
owuIe /Ui MHOCTPAHHBIX; TEIEPh K€ HAATPOOHBIC KAMHH CITY>KaT JUIS TYJISIONINX BME-
CTO CTOJIOB M cTylbeB» [Tam ke, c. 427]. Urak, JIMUTpUEB TEpBBIM CPaBHWII ILIbITaH
C caTHpamH, a IBITAaHOK — ¢ BaKXaHKaMH, IPEBPATUB HX B CIykuTenei Bakxa / [lnoHn-
ca. /IMATpHEB XOTeI MOCBATHTh PYCCKOTO YUTATENS B MUGDOIOTHUECKUHA MPATEKCT.

Bakxuueckuil MexaBTOPCKUN TEKCT B PYCCKOM MO33UM Kak pa3 HaXOJWJCs Ha CTa-
nuu ctaHoBieHus. HauaBmmcs ¢ upoumkomuueckoil moambl B. . MaiikoBa «Enu-
ceit, mmu Pasmpaxennsrii Bakx» (1769), on ykpenwics B «llecae Bakxy» (1793)
A. H. M. Kapamsuna, «One XXVII. K Bakxy» (1794) H. A. JIbBoBa u 0cOOE€HHO pa3-
BepHyTO — B «IlecHe Bakxy, B3stoi u3 Adunckux nupiiects» (1805) I1. Benuikoro.
I'. P. JlepxaBuH, O4eBHUIIHO, 3anHTEepecoBayica Bakxom moj Binusauem H. A. JIbBoBa
U B paMKax CBOETO ITO3THYECKOT0 OCBOCHHS aHAKPEOHTHKH, OH IMOSIBUTCS B €r0 CTHUXO-
TBOpeHusix «Benen 0eccmeptust (1793) n «Aduneiickomy Butsazio» (1796). BroxHo-
BHBIINCH CTHXaMH JAPYyTra, HO HE €ro pa3ipakeHHeM II0 OTHOIICHUIO K HEeXEJIaHHBIM
cocensam, I'. P. JlepkaBUH cO30a€T HACTOSALIMI I'MMH LBIFAHCKOM IUIACKE, TOJIBKO YTO
OTKPHITOH pycckoil KymeTypoit: «Bo3smu Eruntsska, rutapy, / Ymapb mo cTpyHam,
Bockimuail. // Mcnonusich cnagoctpacTHa :kapy, / TBoeil Bcex Msickoi Bocxuiai. //
Kru nymm, orae 6pocaii B cepaua // Ot cmyrioro nuna» [[epxasun, 1957, c. 306—
307].

B ornnuune ot /IMutpueBa, y KOTOPOrO CaTUPhI U BaKXaHKU COOTBETCTBYIOT LIbIIa-
HaM M IbI'aHKaM, BCE€ ero BHUMaHUE C(bOKyCl/IpOBaHO HUCKIKYUTECIBbHO Ha LbI'aHKEC-
BakxaHke. [loaT, 0€3yCIOBHO, MOMHHUT O «PYCCKO-LIBITAHCKHX» IIE€CHSX, KOTOpbIE
cobpan u Hamucan ero apyr, H. A.JIbBoB, W mo3TtomMy coenuHseT UX MeTa(opUKy
(«KTH...», «3a)Ker OroHEeK») ¢ Bakxudyeckoi Bepcued Jmurpuena: «HemcroBo, poc-
KOIHO 4yBCTBO, // Heps Tpener, mieHue J1to6BH, / BommeOHoe 3apa3 uckycctBo //
Baxxanok apeBHux o:xuBH. // Kru nymm, orab Opocaii B cepana / OT cMyTIIoro m-
na» [Tam xe, c. 306].

Bpems u mecto nmupudeckoil cuTyarum (HOYh W KIagOWINE) M3 CTUXOTBOPECHUS
JIMUTpHEeBa CTAHOBATCS HAa4YaubHOU 3P QPEeKTHON MeTadopoil M MOAMOCTKAMHU IS Iep-
BOH B PYCCKOM I1033UU LBIFAHCKOM «IMOHUCHUICKOI» oprun y /lep:kaBuHa:

Kax HOUB — ¢ TaHUT CBepKall 3apsiMH,
Kak Buxoppb — npax miamom cMeTai,
Kak ntuua — nojuierait Kkpsiiamu,
W B nnanu ¢ Bu3rom yaapsu.
Kru nymm, orap Opocaii B cepana
OT cMyTIIOTO JIHIIA.

ITon mecom HOIIMIO COCHOBEIM,

[Ipu G6recke OneqHBIS TyHEI,
Tomoya mo gockaM rpoOOBBIM,
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Bynu con MepTBOM THILINHEL.
Kru nymm, orHp Opocaii B cepana
OT CMyYTJIOTO JIMIIa
[depxaBun, 1957, c. 306].

HacmoTpeBOmich 1 HaCTyMIABIINUCH LBITAaH W SBHO MOMHA Jlep)kaBUHA («ETUITSH-
Ka» / «eTUIETCKHE JeBbl»), [lylkuH B JpyxkeckoMm mocianuu «BceBomoxckomy»
(1819) cmeno 3ameHsieT OaHATBHYIO MAWJUIAIO SKCTATUYECKUM MPOCTPAHCTBOM IIBITaH-
CKOM TIECHHM W IIISICKH: «A TaM €runeTcKue IeBbl // JleTaroT, BRIOTCSA Mpen To0oi; //
S cnpiry 3BoHKHEe HameBbl, / CTOH HErH, BOIUTH, JMKHI Boii; / VIX MccTymIeHHbIE
JIBIKEHbs, // OToOHbL HEHCTOBBIX odyeil // 1 Bce, Mo# apyr, B ayiie TBoel // Poxmaer
Tpemner ynoenns...» [Ilymkun, 1959, 1. 1, c. 88].

B 310 Bpemsi «BaKXHYECKHE» MOTHBEI YaCTO UCIIOIB30BAIKCEH TO3TAMH ITyIIKHHCKO-
ro kpyra (K. H. batromkos, I1. A. Basemckwii, E. A. bapaTeiHCKMiT) B caMHM TTO3TOM.
OTMeTHM, YTO COOCTBEHHO aJUTIO3HMH Ha «BAKXM3M» B TEKCTE HET, HO 3a TOJ JI0 3TOTO,
B 1818 r., 6110 Hammcano «TopskecTBO Bakxa», TUMH BakXaHaJIMH, C BECbMa IOXO0KUM
onmcanreM BakxaHOK: «[1or0T HeHcTOBBIE AeBbI; // 1IX caamocTpacTHbIe HareBbl //
B cepania BnuBatot xxap 1r00BH; // VIX mepcu AT BOXAeIeHbeM; // IX 04H, TOJTHBIC
0e3yMCTBOM u ToMJICHBEM, // Ckaszamu: cuactue ioBu!» [Tam xe, c. 51-52].

O4eBUAHO, YTO OPTHHHOE «CIIAJOCTPACTHEY, «OYHCTBO, «O€3yMuey MoKa YTO CBOWM-
CTBEHHO HE IbIraHaM, a KPYyry MOYHTATeNell MX MEHHWS W TaHIa WIA KIACCHYECKHM
Kpulam-BakxaHkaMm. Ho, OCThIB K COOCTBEHHO JMOHHUCHUICKMM MOTHBAM IIOCIIC aIoJi-
JUHAYECKOro oOpamieHus «Bakxuueckoit necam» 1825 r., [lymkun B 8- riaBe «OHe-
THHA» pa3BelieT CBOI0 My3y-«BakxaHKy» («/ kak BAKXaHOYKA PE3BUIIACK, // 3a Jamei
nena s rocteid» [[lymkun, 1960, T. 4, ¢. 156]) U HBIraHCKUI JIOKYC, HAJICITUB TOCIE -
HUH 4epTaMU «IIeYallny, «CMHPEHHD», «CKYIOCTH», «IUKOCTH: «B roymm Monnasun
nevyaabHoii / OHa cMupeHHble marpsl // [lnemen Opoasiux mocemaia, // U1 mexmy
uMu onmyaga, // Y mo3abeua peds 60roB // s CKYAHBIX, CTPAaHHBIX S3BIKOB, // Jlns
TeceH CcTenH, eit mobe3Ho...» [Tam xe, c. 157].

My3a ero poMaHTHYECKOW MO3MBI OYyAET yXe CBsA3aHA C MPEOJOJICHHEM BIHMSIHUS
BaiipoHa U CMCHOH €1Ba HAMETHBILIECTOCS BAKXMYCCKOTO LBITAHCKOrO Muda Ha PyCCOH-
CTCKO-poMaHTH4YeCKUi. TeM He MeHee «3aKOH» «IIPOW3BOJIA CTPACTEI», MOTHUBBI «JIU-
KOCTH» U Oe3ymust AJIEKO CTaJld OJHOM W3 IBMXKyHIMX cui crokera «llprany. Cama
I1osMma, CTtaB 60.]'166 AKTYAJIbHBIM «IIPCUCACHTHBIM TCKCTOM)» W BKJIIOYUB B 06651 4yacThb
«BAaKXMUYECKUX» MOTHBOB, CABUHYJA ycTapeBulyto «Llpiranckyro misicky» Jlep:kaBuHa
Ha 000YHHY ITOITUYCCKUX BIIVSIHAH.

Opnako x 1820-m rr. 3amaHHOe Jlep:kaBUHBIM BOCHPHUSTHE LBITAHCKON INIACKU
Y TICHHS CTaHET YXKE OOIIUM MECTOM JIMPHUYCCKOTO «PEIOPTaxay, MOCBSIIECHHOTO IIbI-
TaHCKOMY HCIIOJIHUTEIIBCKOMY MacTepcTBY. Tak, obo3peBarens «CeBepHoil I[Tuenms»
onmMchIBaeT MockoBckoro xoperoaa M. C. CokosoBa: «...XOpeBOJI, 3HAMEHUTHIH MiTbst —
BECh IUIaMs, MOJIHUS, a He denoBeK. OH 3armeBaer, akKOMITAHUPYET Ha TUTape, ObeT
B TaKT HOTaMH, MPHUIULICHIBACT, IPOXKHT, BOCINIAMEHSET, HOKET CIIOBAMH U IIPHUIIEBAMHU.
B Hem memoH...» (tmt. mo: [Illepbakora, 1984, c. 11]). «LIpiranckuii» nmeceHHblit (par-
MeHT, TeM Oojiee u3 camux «llpiran», BOCIPHHUMAETCS KPUTHKOW B POMaHTHYECKOM
perucIpe: «...B UCIOJHEHHOM IOUKOIO OTHS, AMKOW CTPACTH U JUKOH II0O33UU IIECHE
3eM(upbl TPUIIOMUHAET CTaporo apyra...» [benunckuii, 1955, ¢. 397].

B 1828 r., Haxoasch, MO-BUAUMOMY, IO/ BIIEYATIEHWEM TOJBKO YTO BhILIEAIIEH
nonHo# Bepcun «L{pirany Ilymkuna, C. I1. llleBbipeB co3aaeT CBON «LBITAHCKUM LIMKID
(«LIprankay, «L{pranckas necHs», «L[pIraHnckas isicka»), B KOTOPOM CILICTAOTCS Pas-
JUYHBIE MOTHBBI (POPMHUPYIOMIETOCS MBITAHCKOTO Mu(a — OT cYacTIMBOH OemXHOCTH
(«LIpranckas mecHs») 00 Bakxmdecknx. [locnenHee n3 0003HAYCHHBIX BBIIIE CTHXO-
TBOPEHUI OOHApPY)KMBACT BIMSHHE KaK POMAHTHUYECKOW MO3MBI IlymkwHa («ImecHs
BOJIBHOCTHY, «IIECHS JTIOOBMY), TaK M H300pakeHUsI BAKXHUECKOU TUIACKH y Jlep:kaBuHa
(MUTSIIIYIAsT «ETHUNTSHKAY / «BaKXaHKa):
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Bupan o TEI, kak nJsAIeT erunTsaaka’?
Kak BUXpb, OHa CTOJIOOM B3BHBAET Mpax,
Bexwur, noer, kak AuKas BAKXaHKa,
Ee Biacel — kak 3MeH Ha IUIeyax. ..

Kak necHst BOJIbHOCTH, OHA TIPEKpacHa,
Kak necHp J1100BM, OHA JTyIIIM ITOJIHA,
Kaxk monenyi ropsiumii — ¢J1aocTpacTHa,
Kak OyitHBII XMENIb — HEHCTOBA OHA
[[eBrIpeB, 1939, c. 55].

B «llpiranke», u300pakarolicii MOTEPSIBIIYIO CYIpyra IBITAHKY, CKJIAJbIBAIOTCS
KJIHIIe OyAyIIero IBITaHCKOTO CIOXKETa M MOATHYECKOTr0 TOIOCA «IIBIFAHCKOTO POMaH-
cay: MoTepsi BO3IMIOOJICHHOTO MM MYXa;, «POKOBBIC CTPACTH» POJOM K3 ITYIIKHHCKUX
«llpIrany, «mraMeHHas JFOOOBBY, MECHS, TOCKA, CTPaJaHHe, CIE3bl, «YCPHBIC TIIa3an:
«Kax T8I, eruntsHka, npekpacHa! / Kak momon wyBcTtBa ronoc TBo#! // Ilpu3Haiics:
cTpacTu pokoBoii // Ciyxmuna Tel, ObuTa HecuacTHa? // 3adem Ha 4épHble ria3a // Ha-
nura oirectsmas cineza?» [Tam ke, c. 57-58].

B «pranke» (1833) A. U. Ilonexaesa, BooOIIe HEPAaBHOAYIITHOTO K BAKXUIECKUM
motuBaMm («Camkay (1825), «Y3uuk» 1828)), Mudomornueckas «BakxaHKa» BCE €IIe
pudMyercst ¢ «IpIraHka», Ho 00pa3 MocieHel yKe TOCTPOeH Ha COYeTAaHWH POMAHTH-
YEeCKUX («I0Yb CBOOOIBI», «ITOITHUCCKON MEUTBD») U BAKXUICCKO-3POTHUCCKUX («BaK-
XaHKa», «OECCTBIIHOI», «HACNaXIEHbIO») MOTHBOB: «JIptoTCs ciajocTHbie peun //
VY GeccrpiHoOl ¢ s3bIKa. // Y3Hato TeOs, BakxaHka // HesaOBenHo# crapunsl: // Th
KOBapHas IpIranka, // Jlous cBoOo bl 1 BecHbl!» [[lonexaes, 1833, c. 75].

Urak, k Havary 1830-X IT. B CTUXaX, MOCBAIICHHBIX OMKCAHHUIO Tabopa WM YyBCTB
K I[BITAaHKE, aJUTIO3MH K BaKXWYECKHMM MOTHBAM M CaMOMy MHUQY IEpPECTalOT HCIOIb-
30BaThCS, a CaM OH, M0 HalleMy MHEHHIO, BKIIIOYAaeTCs B Oojiee MIMPOKHH POMAHTH-
YeCKHii MOTHBHBIA W TpOTendecKuid KoMmIuiekc. Hanbosee xapakTepHOW Ui IBITAaHKH
CTaHOBUTCS MeTa)opa OTHEHHOH CTPacTH, a B €€ JUPUIECKOM IOpPTpeTe — «ILIaMEH-
HBIX» WM «IOJIYJICHHBIX» «0ueii»: «B riazax mosyieHHbIX Becesbe 3aropur, // 1 Bce
B HHUX ILUIAMEHHO U SICHO BbIpaaeT, / UTO 4yBCTBO CHJIbHOE HMX JYIIW LICBEIUT»
[Poctonuuna, 1987, c. 24]; «Ho ToT OnakeHHel, neBa Ho4H, // KTo B ynoeHun jro0-
Bu // I'nmamut Ha orHeHHBIC oum» [SI3bikoB, 1858, c.34]; «Thl mpsMO B 04YM MHE
risiena, // Ouamm, nonHsiMu orus» [Tam ke, c.21]. B pycckoit nmoasum mug
COXpaHHUTCS BILIOTH 10 KOHIA Beka: «/ cTpacTn miamens Oecriokoiinslii, // Tloporo
OpbIzkeT U3 ouel» [AmyxtuH, 1991, c. 182]; «A uro x wurpaer // SIpkuii yroabHbIi
3paudok? / Connuem, 30a0ToM cuser, / Ho 6eccrpacren u nanek» [Bynun, 1987,
c. 47].

K nauany BrOpoii monoBuHbl XIX B. 3TOT MOTHBHBIA KOMILJIEKC OCBOWJIA U PyCCKast
«peaTMCTHYECKasD TPO3a: «PeaTn3M» B H300paKeHUH MOJIOIBIX IBITAHOK O3HAYall HC-
MTOJTF30BAaHKUE T€X POMAHTHYECKUX KIIHIIE, KOTOPhIE OXKHUIAINUCH YuTaTesiMu. [TlosTomy
Mama B «YepronxanoBe m Henomockune» TypreneBa u ['pyma B «OdapoBaHHOM
ctpannuke» (1873) JleckoBa — 3T0 Kak Obl MEPCOHAKU-KOTUIHEIIBI»: «...BCE YEPTHI €€
JIUIa BBIpaXKaJl CBOEHPABHYI0 CTpPacTh U 0e33a00THYI0 yaaiab... B3op ee Tak
¥ MeJIbKaJj, CIOBHO 3MeHHoe kaJjio» [Typrenes, 1979, c. 289]; «JIumo y Heli moodaeaHe-
JI0, HO3/IPH PACIIUPHIINCH, B30P 3aNbLIAJ U MOTEMHEJ B OJTHO H TO ke Bpemst. [lukap-
Ka passirpaniach» [Tam xe, c. 89]. (Cp. y JleckoBa: «...M IPOMEXy BCel 3TON MyOIMKN
[BITAaHKA XOJUT JTaKas... JaKe HEIb3s e¢ OMUCATh KaK JKCHIIUHY, a TOYHO OyITO Kak
sipKasi 3Mesl, Hd XBOCTE JIBIDKET W BCSI CTAHOM THETCS, a U3 YePHBIX IJ1a3 TaK U JKKeT
orHeM. JlrobombiTHas ¢urypal» [Jleckor, 1989, c. 296]; «/1 Ta BBEIXOIUT H... Bpar ee
3HAET, YTO OHA yMella IJIa3aMU JeNlaTh: B3IJISIHYJIA, KaK 3apa3y Kakylo B O4YM ITyCTH-
ma» [Tam xe, c.298]; «OHa MeHS OmATH INOHEBOJIE IIOIENIOBalia, KaK Y:KaJuJia,
1 B IJIa3aX TOYHO IUIaMsl TeMHOe, a T€, IPyTHe, B ATOT JyKaBbIi Yac HAIMOCIEIIX Kak
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3a0pyT...» [Tam xe, c.299]; «...a TOJIBKO OJHM IJia3a Cpead TEMHOIO JHULA KaK
B HOYM Y BOJIKA TOPAT U elie OyATO NMPOTHB IIPEXKHET0 BJBOE Oouble cTaid...» [Tam
xe, c. 317]; «OT cTpacTHOro 4eIoBeKa Bellb BCE 3TO JIETKO MOXKET CTaThCS; & OHA eMy
moMexa OblIa, 9TOOBI KEHUTHCS, TOTOMY YTO Beab EBreHps CeMeHOBHA IIpaBIy TOBO-
puna: ['pyma mrobuina ero, 3707esi, BCCIO CTPACTHOH CBOEIO JIIOOOBBIO IBITAHCKOIO,
KaTOP>KHOM, U €l ObIO TO He CHECTh M He TOKOPHUThCS, Kak EBrenbs CeMEeHOBHA Clie-
Jana, pycckas XpHCTHaHKa, KOTOPast )KU3Hb CBOIO MEpe] HUM KakK JaMIaay MCTemau-
Jaa. B 3Toli mpIraHcKoe MJIaMHUIE-TO, S AyMaro, ABIMHBIM KOCTPOM BCIBIXHYJIO, KaK
OH el HacueT cBaJbObl CKa3aj, 1 OHA TYT HEOOCh HEBEJIOMO YTO 3a4epTHiIa, BOT OH €e
u nokoHumm» [Tam xe, ¢. 315-316].)

HereMeHHbIM 3JIEMEHTOM KOYEBOro ObITa ObI'aH 6])1.]'[ IIOCTOAHHO FOp)IIJ_[I/lﬁ NI
Tieomui kocrep. OHAKO JMIIB CO BPEMEHH MOSBICHUS IMYyIIKUHCKOM 1oaMbl «LlpIra-
HBD) OH CTaJl Ba)KHOHM JIETANIBIO JINTEPATYpPHOrO onucaHus Tabopa. OOBIYHO MOJIAraloT,
YTO TIOAT HEMOCPEICTBEHHO COIPHUKOCHYJICS C >KHU3HBIO IIBITaH BO BPEMs I0XKHOM CChIJI-
k. Ceifyac 3Ta BepcHs KaKETCS COMHHTENBHOW, HO 3aTO JIETEHJApHBIC CBEICHHS
o mpeOpBanuu [IymKiWHA B LBITAaHCKOM Ta0Ope YPaBHOBEIIMBAIOTCS TOYHBIMH CBH-
JIETeNTFCTBAMA O BHIMATEIIFHOM YTEHUH MM KHUTH | peuTbMaHHa U3 JHYHON OHONnoTe-
ku Boponmosa [[Ipockypun, 2013], xoTopas coaepxana Haubojiee ITOCTOBEPHBIC
Ha TO BpeMs CBEIEHHS [0 UCTOPHH U 3THOrpaduu upirad. VIMEHHO OTTyxAa, Haxe MpH
OTCYTCTBHUHU KakoTo-TnO0 KoHTakTa de visu ¢ TabopHOW >Ku3HBIO, IlymkuH Mor
MOYEPIHYTh COOOIIEHHs O 3HAYMMOCTH KocTpa A ux Obita (cM. [Grellmann, 1810,
p- 55, 88, 95]).

Tak, B mosme «LlpIranb» 1 oqHOMMEHHOM cTuXoTBopeHuu (183 1) Haxoaum: «I opur
OTOHb; ceMbs KpyroM // T'oToBUT yxwuH...» [[Iymkun, 1960, T. 3, c. 159]; «B matpe
OJTHOM cTapHK He crut; // OH nepen yrasiMm cuauT, // CorpeTslii UX MOCIEIHAM >Ka-
pom» [Tam xe, c. 160]; «Ee, ObiBajo, B 3MMHIO HOYB // Most neBana Mapuyna, // Ilepen
orHeM kavas qoub» [Tam ke, c. 169]; «B mycteiHgx yacTo s Opoxu, // IIpocTyro nuiry
ux genmun // W 3aceman mpex ux ormamm» [Tam ke, c. 179]; «...B Tenere TeM-
Hoii // Orust HUKTO He pasnoxum» [Tam xe, . 178]; «Hax necucteimu 6peramu, // B gac
BeuepHeit tuinunel, // lym u necau noj marpamu, // VI 0rHu pa3noxeHsl... “3apaBcT-
Byii, cyactimBoe miems! // Y3Hato TBom kKocTpbl™» [[lymkun, 1959, .2, c.333].
Kpome toro: «M B crenu cyxoid, oguoobpasnoii // IToxro6un s Tabop koueBou. <...>
Hous. KocTpsl mbuiaroT npuxominBo; // OcBetwiuch pe3kue depTo» [[lambm, 1957,
c. 109]; «pirane Tabop cBoit pazownu, / Knbutku Bkpyr nocranosuiu // Y paznoxu-
mu oroHbKmW» [Hukwutuh, 1965, c. 52]. DT BmomHE NpaBAONONOOHBIC IS KOYEBOM
KHU3HU KOCTPHI 1 orHU yxke y [lomonckoro B «Ilecue nprankmy (1853) mpeBpamarorces
B SIBHO POMaHTHYECKHH CHMBOJI CTPacTHOH JitoOBU: «Moii KocTep B TyMaHe CBETUT //
Uckpsl racHyT Ha nety...» [[lomonckuit, 1896, c. 205]. Meradopsl HBITaHCKON CTPacT-
HOW JIF00BH (TUTaMEHb W OTOHBb YYBCTB, BBIPAXKAIOIIUI ceOs BO B3TIIsAIE, ICHUHU, TAHIIC,
JKecTaxX IBITAHKH) HAKJIaJpIBAIOTCS HAa PEIPE3CHTAINI0 PEANUCTHYSCKUX JIeTallel Koue-
Boro OBITa, B3aMMHO MOAACp)KHBas APYT npyra. CloBecHas perpe3eHTAIHs «IIbITaH-
CKOTO0» IIEPEXOIUT B CEMHOTH3AIIHIO.

ITocnenHein sipkOil TOYKOM B PACKPBITUU «UBIFAHCKOro OrHs» B XIX B. B pycckoi
nurepatype cran pacckaz «Makap Uynpa» (1892) M. I'opekoro, Boumeammi B €ro
HamyMmeBIMi cOopHUK «Ouepku M pacckasby. Oba ero HappaTopa pacroJiararTcs
Y KOCTPa, KOTOPBIH «BEIIECTBEHHO» CUMBOJIM3UPYET CTPAcTH T'epoeB pacckasa, Baoda-
BOK paccKa3yWK IIOCTOSHHO KYPHT TpyOKy: «/3penka ero mopbIBBI IPHHOCHIN
¢ co0oii CMOpILEHHBIE, JKENThIE JIUCThbS M Opocalli UX B KOCTep, pa3ayBasi MJIamsi;
...TIpSAMO TIPOTUB MeHs — ¢purypy Makapa Uyapsr, craporo msiranay [[oppkwmii, 1968,
c. 14]; «...MeTonn4ecKH MOTIATUBAI W3 CBOCH TPOMAaJHOW TPYOKH, BBITyCKANl H30 pPTa
1 HOCa TycThie KIyObl apiMa» [[opekuit, 1968, c. 14]. Jla u B caMoM pacckase IpITaHa,
MOCKOJIbKY OH TOCBSIIIIEH TAOOPHBIM CTPACTSIM, MECTO KOCTpPY Haxoautcs: « OcTaHOBHII-
ci y KOCTpa, IMepecTal WrpaTh, YJIbIOasch, CMOTpPUT Ha Hac...» [Tam xe, c. 18].

59



B nepBoii Tpetn XX B. K IpIraHCKOMY MH(Y B HEOPOMAHTHUECKOM KIIFOU€ 00patsTcs
U. bynun, A. biok, M. LlseraeBa, b. [lactepnak u ap.

B eBpomneiickoii mureparype 10 BTOpoii moiaoBuHBI XIX B. HE OBUIO TOTO 3CTETHYE-
CKOTO BOCTOpPTa MO OTHOIICHHIO K IIBITaHKaM, KOTOPBIH ObLT CBOHCTBEHEH PYCCKOU JITH-
TapHOW ayIUTOPHUHM M CHOCOOCTBOBAJI OOPAIICHUIO MOI3UHM K BAKXHUECKHM MOTHBAM.
JIro6ompITHO, YTO, TIOTaB B Poccuro 3umoit 1858—1859 rT. u mociymas neHue 1pIraH,
T. T'oThe IpOHUKCS HE TONBKO HACTPOSHHEM IMyOIIMKH, HO U KaK OBl MOTHBaMH PYCCKOM
JUPHKH: «...sentez une mortelle envie de disparaitre a jamais de la civilization et d'aller
courir les bois en compagnie d'une de ces sorciéres au teint couleur de cigare, aux
yeux de charbon allumé» («..BbI UyBCTBy€TE CMEPTEIHHOE KeJlaHWEe HABCETJa MCUe3-
HYTh U3 IUBWJIH3AIMKA U OCXKAaTh B Jieca B OOLICCTBE OJHOM M3 ITHX BOJIICOHMII, CMYT-
JIOW, KaK CUrapa, ¥ C IIa3aMu, Kak 3a:KKeHHBbIN yroaby) [Gautier, 1912, p. 319].

OnHako ciietyeT HallOMHHTb, 4TO yKe B ucropuueckoit npame U. B. I'ére «I'en don
BepiixuHren», HanMcaHHOH 3HaunTeIbHO panbiue (1773 ., pycckuid nepesox B 1828 1),
CIIEHBI HeIoAroro npedpiBanus ['era B BITaHCKOM Tabope BBOISTCS pemapkoii «Nacht,
im wilden Wald. Zigeunerlager. Zigeunermutter am Feuer» («Hous, B TiryxoM Jrecy.
Hprarckmii Tabop. Crapas mpranka y oras») [Goethes, 2005, S. 165]. Ctuxus orsas
B Pa3HBIX OOpa3HBIX BapHALMIX IMOCTOSHHO YIIOMUHAETCS B PEIIMKAX IMEPCOHAXKEH:
«Hol mir diirr Holz, da3 das Feuer loh brennt...» («Hecu cyxue apoBa, 4T00 OroHb IbI-
nain...») [Ibid.]; «Dort seh ich Feuer, sind Zigeuner» («51 BiKy OroHb. OT0O — LIbITAHEY)
[Ibid., S. 166]. bonee mupokuM (HOHOM CIIEHE CITY>KUT OTCBET OT MOXKapa TOPSIIUX Msi-
TeXHBIX AepeBeHb: «Brennen zwei Dorfer lichterloh... Ist das dort drunten Brand, der
Schein? <...> Man ist die Feuerzeichen am Himmel zeither so gewohnt worden» («Tax
3TOT OTCBET OT moapa? <...> K orHeHHBIM 3HaKaM B HeOe€ JIIOJH Teneph NPUBBIKIN)
[Ibid., S. 165]. Yxe y I'éte neiizax He TOJIBKO COOTBETCTBYET PENPE3CHTAINHU LbITaH-
CKOTO OBITa M TPAIHULUK (BCETAA MOAEPKUBATH OTOHb), HO U CIY)KHT CHMBOJIMYECKIM
(oHOM ISt Tepost (AMKHIA Jiec, HOUb, KOCTEp, MOXKap, «JUKHUE» W MOJI03PUTENIBHBIE JII0-
I, K KOTOPBIM OH, PaHEHBIH, ITONA/IaeT B MONCKaX ITOMOIIH). MenuaTuBHasE pojb Iibl-
raH KaK CIIaCUTENEH OCTaeTCsl JIMIIb OTYACTH PEATH30BAHHOM: LBITAHE HE BBIJEP)KUBA-
10T 0051, TepOi TOMAaeT B IIJICH.

OTHOLIIEHUE CTAJI0 MEHSTHCS MOCHIE BBIXO/Aa B CBET MCTOpHYECKHX pomaHoB «I ait
Mbsuuepunr» B. Ckorra (1815), «Cobop Ilapmxckoit boromarepu» (1831) B. I'toro
u ocobenHo mnocie nosectu «Kapmen» (1845) I1. Mepume. IlpumMeuarenbHO, 4TO 1bI-
TaHKa BIEPBLIC MOABJIACTCA B «MEAUATUBHBIX» JKaHpaX MPO3bI, CBA3BIBAOININX HACTOA-
mee u npouuioe, Gpannuio ¢ s3k30TuyecKoil Mcnanuei.

[Tocne pomana B. CxoTra n300pakeHHUIO BCTPEUH Iepost C TAOOPOM WIIH IIBITAHKON
B €BPOINEHCKOH JInTepaType MoYTH Bceraa OyAeT COMyTCTBOBATh HOYb, CBET WIIH TIaMs
KOCTpa WJIM Odara, CIacHUTEIbHAsl IMOMOIIb LBITaH / IBITAHKHA WM OMACHBIA COOJa3H,
HCXOAAIINHA OT Hee, Kak B «Kapmen». Pa3psska croxkera pomana Cxorra (monMka youii-
Il ¥ CMEPTENHHOE PAHCHNE IBITAaHKU-TIPOPOUHUIIBI Mar Mbapriniec) Toxe Mpou30iner
B memiepe npu cBere kocrpa. Llpiranka CkoTTa HEe M300pa)KeHa KpacaBHIEH, HO OHa
PEe3KO BBIIENAETCA B CBOEM M UyXIOM €l cpene, HaleleHa MNPOBUAUYECKUM JapOM
" Urpact poJib ((BOJ'ILHG6HOFO TMOMOIIHUKa» IJIA TJIaBHOI'O I'€pos.

KpacaBuna-upiranka KapMeH wiy JoKelbIraHKa 10 MPOUCXOXKICHUI0 DcMepanbia
HAJIOJI0 CTAaIM JIUTEPATYPHBIMH apXeTUIIaMH JK30THKH, coOa3Ha, KOJIJOBCTBA, HCXO-
JMIIUX OT IBITAaHKHM, MEAWATOpaMHM BCTPEYM C HEW3BECTHBIM JIpyrMM B JKEHCKOM
oOmunu. Henbsst He 3ameTuts, uto ['peHryap BriepBbIe BUIUT DCMEPAIbIy BO3JE KO-
poseBckoro kxoctpa»: «En examinant de plus pres, il s’apergut que le cercle était
beaucoup plus grand qu’il ne fallait pour se chauffer au feu du roi, et que cette affluence
de spectateurs n’était pas uniquement attirée par la beauté du cent de bourrées qui
brilaity («Ho, BrasaeBIvcy, OH 3aMETWIL, YTO KPYT OBUT 3HAYUTENBHO IUpPE, YeM HYX-
HO JJIsl TOTO, YTOOBI IPEThCsl BO3JIE KOPOJIEBCKOTO KOCTPA, M YTO 3TOT HAIUIBIB 3pUTEINICH
OOBSCHSIICS HE TOJIBKO BHAOM CTa POCKOIIHO IBUIABIIMX BsI3aHOK XBopocTa») [Hugo,
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1904, p. 48]. B 3TO mpocTpaHCTBO MEXAYy CBETOM KOCTpa M TOJIIION MOMeUaeTcs TaH-
myromas dcmepanbia: «Dans un vaste espace laissé libre entre la foule et le feu, une
jeune fille dansait» («Ha mpocTopHOM, CBOOOJHOM IPOCTPAHCTBE MEXKIY KOCTPOM
1 TONMOH Tursicana nesymka») [Ibid.]. Ha momoOHOM e GoHe «KOCTpa B HOUM» TIPOUC-
XOIHT U 9yJlecHOe criacenue [ peHryapa Dcmepansnoit Bo JBope Uynec.

ITeepy I'penryapy Tasiryromasi IpIraHKa OcMepanbpia KaXeTcs MH(OIOTHYECKIM
cymectBoM: «En vérité, pensa Gringoire, c’est une salamandre, c’est une nymphe, c’est
une déesse, c’est une bacchante du mont Ménaléen!» («B camom neme, — myman
I'penryap, — 3To camamanzpa, 3T0 HuM}a, 3TO OOTHHS, 3TO BakXaHKa ¢ ropsl MeHnan!»)
[Ibid., p. 49]. OueBunHO, YTO ATOT psij TUIEPOOI YHUKAIIEH JIJIsl €BPOIIEHCKOM JInTepa-
TYpBI.

Tak crnoxxuicst B ipaMe, poMaHe U JIMPUKE YCTOWYMBBIA paKypc M300paXKeHUs! Lbl-
rad. Harmpumep, B «L{piranax» B. Bopacsopra («Gipsies», 1807 r.) coznaH nx Hemuie-
MIPUSTHBINA MOPTPET Kak cOopuila OeTHBIX M TYMBIX JIOJICH, W JIMIIb IUIaMsi KOCTpa OT-
gacTu npeobpaxaer ux jmma: «Only their fire seems bolder, yielding light, / Now deep
and red, the colouring of night // That on their Gypsy-faces falls» («Tompko ux xoctep
KaxeTcst cMmenee, Opocast OTCBET, NIyOOKHI M KPacHbIH, IIBET HOUM, HA UX L(BITAHCKHE
munay) [Wordsworth, 1849, p. 148]. H. B. SlkoBneBbiM [1923] yxke BbICKa3bIBaJOCh
MIPEATOI0KEHHE, YTO MOJ3aroj0BOK «C aHIIMiickoro» B ctuxorsopernu A. C. Ilymku-
Ha «IIpranen (1830) 0OBsICHAETCS 3HAKOMCTBOM 1m03Ta co coopuukom «The poetical
works of Milman, Bowles, Wilson and Barry Cornwall», B 4aCTHOCTH MMEHHO C 3THM
CTUXOTBOpEHUEM. B aHrmumiickoil mo33uu IpyIIoOBOM MOPTPET LbIFAH BOKPYI KOCTpa
CMEHsIeTCsl U300paKeHNEM LBITaHKU-TaJlalIKi, Kak B ctuxoTBopeHnn JIx. Kmapa «The
Gypsies Evening Blaze» («Beuepnuii xoctep mpiran», 1820): «And now the swarthy
sybil kneels reclined, // With proggling stick she still renews the blaze, / Forcing bright
sparks to twinkle from the flaze» («/ Temeps cMyrias cuOmiia CTOUT Ha KOJICHSX, OT-
KUHYBIUUCH Ha3al, BOPOBAaHHOM NAJIKOW OHA BCE €IL€ BOPOILIUT IIaMs KOCTpa, KOTOPBIN
pa30pacsiBaeT BOKpYT sipkue uckpsei») [Clare, 2007, p. 14].

3aMeHOM KOCTpa MOXET CTaTh YTOIIEHWE IBITaHKH Mamupocoit («papelitosy)
1 COBMECTHOE KypeHHE C Hell paccka3umka, Kak 310 npoucxoaut y I1. Mepume: «Elle
daigna en prendre un, et I’alluma a un bout de corde enflammé qu'un enfant nous
apporta moyennant un sou» («OHa COW3BOJIMJIA B3sITh OJHY ITaIMPOCY W 3aXIja ee
OT KOHYMKa (PUTHIISI, KOTOPBIA 3a OAMH Cy TOJAHEC HaM Maib4yuk») [Mérimée, 1845,
p. 15]. BnobaBok ona paboraer Ha curapHoii ¢padpuke U HOCUT Ty(IIM C OTHEHHBIMH
neHTaMu: «...et des souliers mignons de maroquin rouge attachés avec des rubans
couleur de feu» («...Ha HOrax XOpOIIEHbKHE ca(bsIHOBBIE Ty(EIbKH C OrHEHHBIMHU
JICHTaMH{ BOKPYT IIMKOJOTKM») [Ibid., p. 22]. Pacckazuuka u [lona Xoce oObequHSET He
TOJILKO MHTEpec K KapMeH, HO 1 mr000Bb K CHTapam.

OCO0EHHO YaCTO MOTHB «IIBITAHCKOTO KOCTPa» OyAeT UCIOIB30BaThCS BO (PpaHITy3-
CKoll nmreparype: Hampumep, B npame «KpoBaBas moHaxuss» (1835), counHeHHOM
Anicet Bourgeois u Julien de Mallian, nu6perto onepsi «3unrapo» (1840) M. Pierrot
U T. . BIUIOTHh A0 TOMYJIpHBIX pomaHoB [loHcona mio Teppaits («Ilocnemuee cioBo
o Poxamboine» (1867), cM. « MUILITHOHBI IIBITAHKNY).

B cBoto ouepens, BnusiHue n3oOpaxkenus: rna3 Kapmen y I1. Mepume («(Eil de
bohémien,ceil de loup...» — «ipIiranckuii a3, rias Boskay [Ibid., p. 17]; «trés grands
yeux» — «orpomublie Tiasay [Ibid., p. 21]; «son grand ceil noir» [Ibid., p. 84]) npuseno
K aKTHBM3AIIMH X KaK JAeTal U MeTadopbl BO (paHIly3CKOH MOI3UH: MBI OOHAPYKUBa-
em ee B «llyremectByromux npiranax» L. bomnepa (1857) («La tribu prophétique aux
prunelles ardentes» — «Ilmems mpoBHUIIEB ¢ rOPSIMME 3paukamm» [Baudelaire, 1982,
p. 199]) u B «Kapmen» (1861) T. I'otee («Et de ses yeux la lueur chaude / Rend
la flamme aux satiétés» — «[opsiuee cusiHHe ec TJIa3 BO3BpAIIaeT MJIAMS MPECHIICH-
Hoctu» [[othe, 1989, p. 150]).
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Takum 00pa3oM, HECMOTpPS Ha OTCYTCTBHE «BAaKXHUYECKHUX» MOTHBOB, CHMBOIIUKA
IBITAaH W [BITAHCKOTO ObITa B eBporeiickoi nureparype XVIII-XIX BB. 6im3ka cooT-
BETCTBYIOIICH 00pa3HOCTH B OTEYECTBECHHOH CIOBECHOCTH. HAMBHIya bHBIC TTOATHKH
OTCTYMAIOT 3[IeCh Ha BTOPOW IDIAH IO OTHOIICHUIO K CTAaHOBJICHHIO MEKAaBTOPCKOTO
MTO3TUYECKOTO TOIOCa, 0OYCIOBICHHOTO, B CBOIO OYepe/Ib, TOMUHUPOBAHUEM MHUDOTIO-
STHYECKOW OCHOBHI B 3CTETUYECKOM BOCTIIPUSTHH U PETPE3CHTAIINH [IbITaH.
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People of fire:
To the symbolism of the Gypsy myth in Russian
and European literature of the 19th century

The paper puts forward the problem of “Gypsy myth” in Russian and foreign literary criti-
cism. The focus is on the symbolism of fire, expressing passion and aesthetic experience, espe-
cially ecstasy and inspiration. In literary works, this symbolism is manifested through the set
of fire metaphors, the lighting of Gypsy campfire, smoking, burning coal, in some details of the
Gypsy woman portrait such as “fiery eyes.” In Russian literature, the first fire symbols became
relevant at the beginning of the 19th century as an attempt to show the expression of Gypsy danc-
es and singing. It was associated with Bacchus cult, influenced by two factors: the interest of Rus-
sian poets in the mythology of Bacchus during that period and the popularity of the Gypsy choirs
in the noble class. By the early 1840s, the type of Gypsy woman character as passionate mistress
with fiery eyes and heartbreaking manner of singing became a verbal pattern to follow. Her love
was free, but fatal. By the beginning of the second half of the 19th century this motif complex
was embodied in Russian realistic prose in two stories of I. Turgenev and N. Leskov’s tale “En-
chanted wanderer.” They used the same romantic stereotypes. Burning Gypsy campfire in the
darkness or light of a big fire and its symbolic effects were significant for the German, British,
and French literature. In French poetry, Baudelaire and Gautier were attracted by fiery eyes of
Gypsy woman. The image was complemented by the “smoking effect” of Gypsy woman in
“Carmen” by Mérimée.

Keywords: Gypsies, Russian literature, European literature, indigenous peoples, myth, sym-
bolism, fire, passion.
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